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Streszczenie
Mimo postępu nauki, zwłaszcza w kręgach nie-specjalistów, utrzymuje się 
tendencja do interpretowania różnych zjawisk z kręgu kultur starożytnego 
Bliskiego Wschodu przez pryzmat tradycji opartej na Biblii. Jednym z nich 
jest symbol króla-pasterza ukazywany jako troskliwy opiekun i przewod-
nik swego ludu. Tak właśnie są ukazywane i interpretowane najważniejsze 
postaci z dziejów i tradycji starożytnego Izraela od Abrahama do Jezusa, 
który należy już do nowej, chrześcijańskiej tradycji. Także w Mezopotamii 
liczni przywódcy, tj. królowie określani są jako pasterze. Co istotne, to 
oni sami nazywają tak siebie samych w swych dość licznych inskrypcjach. 
Jest to szczególnie widoczne w okresie starobabilońskim, z którego po-
chodzi 75 takich odniesień. Występuje tam w 30 rozbudowanych tytułach 
nawiązujących do symbolu króla-pasterza. Z pozoru stanowią one klarowną 
paralelę do zjawiska, które spotykamy w Biblii. Jednakże analiza tych tytułów 
w tekstach królewskich tego okresu pokazuje, że król nie jest tam ukazy-
wany jako troskliwy opiekun swojego ludu, lecz sługa bóstw, zasadniczo 
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skupiony na zaspokajaniu ich potrzeb. Wątek opiekuńczości króla-pasterza 
wobec poddanych jest w tym okresie zdecydowanie drugorzędny i to nie on 
definiuje podstawowe znaczenie tego symbolu. Król-pasterz jest wówczas 
bardziej hodowcą zwierząt ofiarnych niż ich opiekunem. Wniosek ten po-
twierdza ikonografia, jaką znajdujemy na starobabilońskich pieczęciach 
cylindrycznych. Tak więc, w tym przypadku istnieje wyraźna różnica w tym, 
jak należy rozumieć ten symbol w tradycji biblijnej i mezopotamskiej. 

Abstract
There is a tendency to interpret various phenomena of the Ancient Near 
Eastern cultures in their parallelism with traditions based on the Bible, 
continually known in Europe since ancient times. One of these important 
traditions is the symbol of the king as shepherd who is usually interpreted 
as a caring guardian and leader of his people. The most important figures 
in ancient Israelite tradition are pictured as such from Abraham through 
Moses and David to Jesus, who started, and thus belongs to a new, Chris-
tian tradition. Also in Mesopotamia, many leaders, i.e. kings are alluded 
to as shepherds. Crucially, they are named this way in their own numerous 
inscriptions. This is especially relevant for the Old Babylonian Period, to 
which more than 60 such mentions are dated, and there are almost 30 titles 
of shepherd-king which can be found there. The titles are extended expres-
sions which allude the shepherdship of the king. Seemingly, they are a clear 
parallel with the Biblical phenomenon. However, an analysis of these titles 
shows that the king in early Mesopotamian tradition is not meant as a caring 
guardian of his people, but the servant of the gods, concerned with satisfying 
their needs. The aspect of caring for the people is clearly secondary in these 
texts, and it is not the one which determines the basic understanding of the 
ideology of the king. The shepherd-king is thus rather a cattle breeder for 
cultic purposes and not the guardian of the people. This clear conclusion is 
supported by the iconography of the Old Babylonian seals. Hence, there is 
an important difference between the Biblical and Mesopotamian traditions 
in understanding the symbol which must be noted.

1. Tytułem wstępu

Zjawiska należące do kultur starożytnego Bliskiego Wschodu są nie-
rzadko interpretowane przez pryzmat ich podobieństwa do bliskiego im 
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dziedzictwa starożytnego Izraela. To ostatnie poznajemy przede wszyst-
kim za pośrednictwem Biblii, która do odczytania pism i  języków 
starożytnego Orientu w XIX w. była najważniejszym źródłem do naj-
dawniejszych dziejów tej części świata. Sama Biblia jest bogatym zbiorem 
podań i tekstów pochodzących z długiego okresu dziejów Palestyny 
od X do II w. przed Chr. Bez wątpienia z powodu bliskości geograficznej 
i kulturowej oraz związków politycznych wiele tradycji Tanachu wyka-
zuje podobieństwa do tego, co znajdujemy w źródłach pochodzących 
z kultur ościennych, Egiptu, Syrii, Mezopotamii, Anatolii, a nawet Iranu. 
Oprócz tego, ponieważ ziemie Izraela okresowo należały do imperiów 
zachodnio-azjatyckich, Asyrii i Babilonii oraz Egiptu i Persji, kultura 
i tradycje tych państw wywarły bezpośredni wpływ na Palestynę, czego 
rozliczne świadectwa ciągle odkrywają archeolodzy, filolodzy i   inni 
badacze3. Wczesnym świadectwem tego są choćby palestyńskie listy 
z Tell el-Amarna i inne gliniane tabliczki z tekstami zapisanymi pismem 
klinowym w języku akadyjskim, znajdowane w Palestynie (por. np. Van 
Wyk 2019). 

Wbrew pozorom nie oznacza to jednak, że w kulturach starożytnego 
Orientu znajdujemy klucz do zrozumienia Biblii ani też, że Biblia jest 
dostatecznym narzędziem do rozumienia kultur Mezopotamii, Egip-
tu czy Iranu. Warto o tym pamiętać, bo kod kulturowy Biblii, znanej 
w zachodnim kręgu cywilizacyjnym nieprzerwanie od starożytności, 
w sposób automatyczny narzuca się badaczom i popularyzatorom wie-
dzy o Oriencie. Nie jest jednak tak, że ważne tradycje znane z Biblii mają 
takie samo znaczenie w krainach ościennych i na odwrót. Jak bardzo 
pogląd ten może być mylący, pokazuje niniejszy artykuł w odniesieniu 
do popularnego w Biblii i Oriencie symbolu króla-pasterza4.

3  Literatura na temat pokrewieństwa Biblii i kultur Bliskiego Wschodu jest bardzo 
obszerna, por. np. Larsen 1995, 95-106, czy Roberts 2019 oraz w języku polskim Lemaire 
2001.

4  Przedmiotem analizy w niniejszej pracy są zasadniczo teksty królewskie wydane 
przez D. Frayne’a w Toronto w 1990 r. w transliteracji i tłumaczeniu w tomie IV serii 
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Pasterstwo w górzysto-stepowym krajobrazie Palestyny i kra-
in otaczających ją było od zawsze zjawiskiem dobrze znanym 
i zasadniczo pozytywnie kojarzonym5. Z tego względu nie dziwi 
pojawienie się go w symbolice tak starszej (judaizm), jak i nowszej 
tradycji religijnej (chrześcijaństwo) wywodzącej się z tego krę-
gu. Najważniejsze postaci Biblii i wczesnych podań hebrajskich, 
Abraham, Mojżesz, Dawid przedstawiane są jako pasterze bądź 
przynajmniej właściciele stad zwierząt wypasanych na stepach 
(Abraham). Wreszcie, autorzy biblijni pasterzem nazywają nawet 
Boga Izraela, któremu w usta wkładają pasterskie słowa i troski6. 
Za pośrednictwem Jezusa, który w ewangeliach niejednokrotnie 
wspomina o pasterstwie, a siebie nazywa ‘pasterzem’ lub ‘dobrym 
pasterzem’, motyw pasterza, troskliwego opiekuna pojawia się 
w kulturze europejskiej, gdzie jest on kolejnym ważnym motywem 
bliskowschodnim. Wszystko to potwierdza jednak, jak ważne 
było zajęcie i funkcja pasterza w tradycji orientalnej i żydowskiej 
(Selz 2001, 8-9).

W piśmiennictwie Mezopotamii pozytywny obraz pasterza 
[sipa, rē’ûm] pojawia się praktycznie przez całe jej dzieje. Z obszaru 
tego posiadamy bardzo liczne inskrypcje, w których sami królowie 
określają siebie w ten sposób. Trudno się dziwić, że w studiach nad 
nimi automatycznie narzuca się skojarzenie z biblijnym obrazem 
pasterza – troskliwego opiekuna i przywódcy (Postgate 1995, 400; 
Pecha 2018, 223), co jednak ostatecznie okazuje się nietrafione.

„The Royal Inscriptions of Mesopotamia, The Old Babylonian Period” (Frayne 1990). 
5  Pisząc o tych sprawach, należy rozróżnić dwa zjawiska: pasterstwo jako element 

towarzyszący hodowli bydła i koczownictwo, którego elementem było także pasterstwo. 
W kulturach Bliskiego Wschodu w starożytności raczej źle odnoszono się do koczow-
ników, lecz pasterstwo jako część systemu gospodarczego społeczności osiadłych było 
bardzo popularne i pozytywnie kojarzone. 

6  Wskazuje na to wiele fragmentów, wśród których być może najbardziej popu-
larnym jest Psalm 23. 
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Wczesne poświadczenia tytulatury królewskiej ukazującej monarchę 
jako pasterza w Mezopotamii, bardzo znacząco wyprzedzają Biblię, 
bo pochodzą z początku 2 poł. III tys. przed Chrystusem7. Do końca 
tego tysiąclecia są one jednak stosunkowo nieliczne i dość enigmatycz-
ne8. W ówczesnych tekstach władca jest najczęściej nazywany po prostu 
pasterzem [sipa], bez jakiejkolwiek bliższej charakterystyki. Dopiero pod 
koniec tego okresu stają się one bardziej rozbudowane, np. ‘Wybrany 
pasterz’9, ‘Pasterz Kraju i Czterech Stron Świata’10, ‘Zdolny Pasterz’11, 
‘Pasterz przewodnik’12. 

Te i inne, nowe tytuły pojawiają się najpierw w tekstach Gudei 
z Lagasz (XXII w. przed Chr.)13, a po nim niektórych władców 
III dynastii z Ur (XXII–XXI w. przed Chr.), zwłaszcza Ur-Nammy, 
Šulgiego i Šu-Sina14. Za pewien przełom można uznać panowa-
nie tego ostatniego władcy, który kilka razy tytułuje się na prze-
mian ‘Pasterzem Kraju’ (3 teksty – E3/2.1.4.9:11; E3/2.1.4.17:16; 
E3/2.1.4.2016:12’), ‘Pasterzem Kraju i Czterech Stron Świata’ (łącznie 
4 teksty – E3/2.1.4.3:25-26; E3/2.1.4.12:7-8; E3/2.1.4.21:10-11). W su-
mie w tekstach królewskich, historiograficznych (Sumeryjska 
Lista Królów), religijnych i literackich monarchowie i bogowie, 

7  Spotykamy je już w tekstach Urukaginy i Lugalzagessi (Selz 2001, 15).
8  Większą reprezentację poświadczeń, w których królów określa się jako pasterzy, 

spotykamy w utworach literackich pochodzących z przełomu III i II tys. Przed Chr., 
por. Black et al. 2004, 51-62; Pittman 2013, 335. 

9  Giša-kidu (E1.12.6.2:6-7) sipa ki-ág-gá dŠara [dosł. ‘ukochany pasterz boga 
Szary’]. Zob. Anagnostou-Laotides 2017, 30 oraz Urukagina (Selz 2001, 15). 

10  Šu-Sin (E3/2.1.4.3:12-13) sipa-kalam-ma ù an-ub-da-limmu-ba-šè. 
11  Atal-šen (E3/2.7.2:5) re-um ep-šum. 
12  Np. sipa sag GU4.gál, ‘Pasterz-przewodnik’ w inskrypcji Lugalzagessi, króla 

Ummy i Uruk z XXIV w. przed Chr. (Kuhrt 1995, 27).
13  Np. napis na posągu D, kol. I, E3/1.1.7:11-12 sipa šà-ge-pà-da-dnin-gír-su-ka-ke4, 

‘The shepherd chosen in Ningirsu’s heart’ (Edzard 1997, 41). Także ‘posłuszny pasterz’ 
[sipa gú-tuku dnin-gír-su-ki] (Selz 2001, 15). 

14  Ur-Namma (E3/2.1.1), Šulgi (E3/2.1.2), ale także Šu-Sin jako ‘pasterz Kraju’ 
[sipa kalam-ma], np. E3/2.1.4.3 (Selz 2001, 14). 



Witold Tyborowski156

w tym także deifikowani władcy (Dumuzi, Gilgameš, Ur-Namma) 
Mezopotamii południowej III tys. przed Chr., określani są jako 
pasterze zaledwie kilkanaście razy. Jest to liczba niewielka, biorąc 
pod uwagę ramy geograficzne i czasowe tego okresu. Co ciekawe, 
części z tych tytułów nie spotykamy w II tys. przed Chr., co sugeru-
je, że późniejszy rozwój ideologii władzy królewskiej nie w całości 
wypływał z tradycji okresu wcześniejszego. 

2. Starobabilońskie teksty królewskie15

Liczba poświadczeń tytułu króla-pasterza zwiększa się radykalnie 
w okresie starobabilońskim, kiedy używa go prawie połowa wszystkich 
monarchów, którzy pozostawili po sobie jakiekolwiek inskrypcje16. Do 
tego tytuł ten prawie zawsze występuje w formie rozbudowanej i poja-
wia się w bardzo wielu wariantach, bo znamy prawie 30 tytułów królew-
skich, odwołujących się do tego symbolu. Tytuły te występują w prawie 
70 inskrypcjach, z których większość znana jest w wielu kopiach17. 
Pokazuje to wyraźnie, że rola tytułu króla ukazującego go jako pasterza 
w ideologii władzy na początku II tys. przed Chr. nabrała całkiem no-
wego znaczenia. Warto dodać, że wśród tych rozbudowanych tytułów, 
które zawierają epitet ‘pasterz’ [sipa = rē’ûm], są takie, które występują 
nawet po 5 lub więcej razy, choć wiele z nich poświadczona jest tylko 
raz18. Pozwala to podjąć próbę wyjaśnienia, jak należy rozumieć ten tytuł: 

15  W artykule zastosowano oznaczenia tekstów królewskich okresu starobabiloń-
skiego według wydania ich przez D. Frayne’a „The Old Babylonian Period (2003-1595 
BC)”, tj. w IV tomie serii „The Royal Inscriptions of Mesopotamia” (Frayne, 1990). 
Obszerną recenzję tego zbioru znajdzie Czytelnik w: Charpin 2006, 131-160. 

16  W pracy podano daty według tzw. chronologii średniej, według której upadek 
III dynastii z Ur nastąpił w roku 2004 przed Chr., Hammurabi panował w latach 1792-
1750 przed Chr., a najazd Mursilisa I na Babilon i upadek dynastii starobabilońskiej 
miały miejsce w roku 1595 przed Chr. Por. Mieroop 2007, 303-306. 

17  Odciskane jak stemplem na cegłach napisy królewskie pojawiają się niekiedy 
w bardzo wielu egzemplarzach. Będą one tutaj nazywane kopiami, a terminów ‘inskryp-
cja’ i ‘tekst’ używać się będzie do odrębnych redakcji, posiadających indywidualną treść. 

18  W tym zaskakująco tytuły o bardzo prostej wymowie sipa-zi ki-ág-ga-ni-ir [‘Jego 
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na sposób biblijny, tj. jako oznaczający dobrego, troskliwego opiekuna, 
przewodnika, czy też oznaczał on wtedy coś innego.

Zachowane teksty królewskie z okresu starobabilońskiego, w których 
spotykamy tytuł ukazujący króla jako pasterza, to najczęściej niezbyt 
obszerne, do 20-30 linijek, napisy kommemoratywne, upamiętniające 
fundacje lub, rzadziej, polityczne osiągnięcia władców. Były one z reguły 
odciskane stemplem na świeżych cegłach (tzw. ‘brick incriptions’) bądź 
umieszczane na tzw. glinianych gwoździach [‘clay cones’] lub naczy-
niach, figurkach wotywnych czy innych przedmiotach z reguły o prze-
znaczeniu związanym z kultem. Wbrew obiegowym poglądom, napisy te 
nie były aż tak bardzo standardowe, choć były one powielane i wiele 
z nich zachowało się w dużej liczbie egzemplarzy19. Warto bowiem 
pamiętać, że dla każdej budowli czy innej fundacji redagowano odrębny 
napis, zawierający swoją wymowę religijną i ideologiczną, choć z po-
zoru teksty te są do siebie bardzo podobne. Skrótem takich inskrypcji 
zdają się być najkrótsze teksty zawierające samą autoprezentację władcy, 
bez wskazania na określoną fundację czy inne dokonania. Teksty takie 
zawierają najważniejsze elementy oficjalnej ideologii władcy, podkre-
ślając jego związek z głównym miastem, sanktuarium lub bóstwem 
(Edzard 1980-1983, 59-65).

Najmniejszą grupę ówczesnych tekstów królewskich stanowią dłuż-
sze napisy na stelach, posągach, obeliskach lub tzw. pryzmach, tj. regu-
larnych wielościanach, które eksponowano publicznie lub ukrywano 
w fundamentach lub ścianach wznoszonych czy remontowanych bu-
dowli. One również były redagowane i spisywane dla upamiętnienia róż-
norakich dokonań królewskich. Inskrypcje takie były znacznie bardziej 

ukochany prawy pasterz’] z inskrypcji Iddin-Dagana E4.1.3., czy sipa nišī [‘pasterz ludu’] 
z prologu Praw Hammurabiego.

19  Największa liczba zachowanych kopii tego typu tekstów, to tzw. gwoździe Gudei 
z Lagasz z XXII w. przed Chr. oraz Sin-kašida z Uruk z początku XIX w. przed Chr., a wg 
Postgate’a (Postgate 1995, 397) są one podstawowym źródłem do poznania ideologii 
królewskiej w Mezopotamii. 
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rozbudowane, bo zawierały obszerniejszy opis działań władcy. Co cie-
kawe, były one nierzadko redagowane w dwóch językach, sumeryjskim 
i akadyjskim, co miało wskazywać na dwie tradycje piśmiennicze i kul-
turowe, na których bazowała ówczesna władza. Warto jednak podkreślić, 
że pismo, język i styl wszystkich trzech typów inskrypcji są zasadniczo 
takie same i jako źródło do badań nad ideologią królewską można 
je traktować na równi (Renger 1980-1983, 67-69).

W omawianych tekstach regularnie występuje autoprezentacja 
władcy, która najczęściej występuje na początku inskrypcji, choć moż-
na ją znaleźć także w środku tekstu (Edzard 1980-1983, 60-62). W części 
tej podawano ‘oficjalną’ królewską tytulaturę, w skład której wchodziło 
wskazanie na funkcje władcy jako sługi najważniejszych bóstw w pań-
stwie oraz jego mandat do rządzenia krajem i poddanymi (Postgate 1995, 
395-399). To tam, obok innych, spotykamy także królewski tytuł pasterza 
[sipa] w różnych jego rozbudowanych lub prostych wariantach (Postgate 
1995, 395-399). Co istotne, tytuł ten najczęściej, bo aż w 39 przypad-
kach, występuje na samym początku tytulatury królewskiej, przed innymi 
epitetami, nawet takimi jak ‘Król (państwa) X’, np. Ur/Isin/Larsy, ‘Król 
Sumeru i Akadu’, ‘król czterech stron świata’ i inne20. Fakt ten niewąt-
pliwie wskazuje na znaczenie tego elementu ideologii królewskiej, który 
bezdyskusyjnie należał do najważniejszych w tym okresie. 

Przykładem typowej ‘brick inscription’ z tego okresu, poświadczonej 
w wielu kopiach znajdowanych w Isin, Ur i Uruk, a obecnie przecho-
wywanych w najważniejszych muzeach świata, jest tekst Lipit-Esztara 
(E4.1.5.1), znanego króla-prawodawcy i reformatora z Isin z XX w. 
przed Chr.:

1dLi-pí-it-Eš4-tár    1Lipit-Eštar,
2sipa-sun5-na-    2pokorny pasterz21

20  Częstym tytułem, ważnym w ideologii władców Mezopotamii, także wyprze-
dzanym przez tytuł króla-pasterza, był np. lugal/ (ew.) níta-kala-ga [‘król/ wojownik 
potężny’], np. Sin-iddinam E4.2.9.1; Rim-Sin I E4.2.14.10; Hammurabi E4.3.6.14. 

21  ‘Pious shepherd’ (Roth 1995, 25). 
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3Nibruki    3Nippur,
4engar-zi-     4prawy rolnik
5uri5

ki-ma     5Ur
6mùš nu-túm-mu-   6nieustanny dostawca
7eriduki-ga     7Eridu,
8en me-te-     8(kapłan) en odpowiedni
9unuki-ga     9dla Uruk,
10lugal-i-si-inki-na    10król Isin,
11lugal-ki-en-gi-ki-uri    11król Sumeru i Akadu,
12šà-ge DU-a-     12ulubieniec
13dinanna     13Inanny,
14lugal nì-si-sá    14król, który sprawiedliwość 
15ki-en-gi ki-uri-a    15w Sumerze i Akadzie 
16i-ni-in-gar-ra   16ustanowił. 

Jak widać, w tym tekście władca został określony jako ‘pokorny pasterz 
Nippur’, co wiąże go z tym ośrodkiem i jego najważniejszą świątynią.

Rzadziej, jak np. w E4.1.3.2, dość nietypowej inskrypcji Iddin-Da-
gana z Isin, która jest jednocześnie najwcześniejszym tekstem staro-
babilońskim zawierającym tytuł króla, opisującego go jako pasterza, 
nie występuje on w  ‘oficjalnej’ tytulaturze monarchy, lecz w części 
poprzedzającej ją, mówiącej o tym, że król jest adresatem łaskawości 
bóstwa, w tym przypadku Nannara (Sina).

1˹d˺[I]-˹din˺-dda-gan  1Iddin-Daganowi,
2geštu-sum-ma-den-ki-ka-ra 2który otrzymał mądrość od Enkiego,
3mas-sú ìnim-pà-dè  3przywódcy, który odnajduje  
     właściwe słowa, 
4nì-nam gal-zu-ra  4temu, który posiada wiedzę  
     o wszystkim
5sipa-zi ki-ág-gá-ni-ir  5swemu ukochanemu prawemu 
     pasterzowi,
6šu-né im-ma-an-sum   6 przekazał (Nannar). 
7di-din-dda-gan  7(Dlatego) Iddin-Dagan, 
8lugal-kala-ga lugal-úriki-ma 8król potężny, król Ur, 
9lugal-ki-en-gi-ki-uri   9król Sumeru i Akadu, 
 10ki-ág-dnanna ù dnin-gal-ke4  

10ukochany Nannara i Ningal
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 11mu-na-dím nam-ti-la-ni-šè 11wykonał (ten obiekt) za swoje życie
 12a mu-na-ru   12i dedykował mu. 

3. Znaczenie i rola tytułu króla-pasterza w inskrypcjach starobabi-
lońskich

Praktyka używania tytułu opisującego króla jako pasterza w tytu-
laturze monarszej okresu starobabilońskiego zaczyna się od I dynastii 
z Isin, której trzeci władca, Iddin-Dagan (1974-1954 przed Chr.), w  
przytoczonej powyżej inskrypcji poświęconej fundacji dla boga Nannara 
afiszuje się tytułem ‘jego (Nannara) ukochany, prawy pasterz’ [sipa-zi 
ki-ág-ga-ni]22. Po Iddin-Daganie tytuły królewskie związane z symbo-
lem ‘pasterz’ [sipa/ re’ûm] spotykamy u prawie wszystkich pozostałych 
królów Isin z wyjątkiem tylko trzech, krótko panujących: Lipit-Enlila, 
Erra-imitti i Iter-piša23. W ślad za dynastią z Isin tytuł ten pojawia się 
u sześciu władców Larsy, trzech królów Babilonu, dwóch władców Uruk 
i jednego władcy Ešnunny (Ipiq-Adad II). Chronologia poświadczeń 
tego tytułu w tym okresie zdaje się sugerować, że mamy do czynienia 
z jego historycznym rozwojem, co pozwala spojrzeć na całą Babilonię 
tego okresu jako krainę o bardziej zintegrowanej kulturze i ideologii 
niż mogłyby to sugerować nacechowane wojnami ówczesne stosunki 
polityczne.

22  ‘Right, righteous, just, good, firm, faithful, honest’ (Halloran 2006, 315). Frayne 
(tłumaczy przymiotnik zi(d) jako ‘reliable’ (Frayne 1990, 24, 37), bądź ‘true’ (Frayne 
1990, 158, 471-2, 474, 475), a Selz ‘Guter’ (Selz 2001, 12-14).

23  Biorąc pod uwagę krótkie panowanie każdego z nich, nie można wykluczyć, 
że ich teksty, w których mógł występować ten tytuł po prostu się nie zachowały. 
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Isin Larsa Babylon Ešnunna Uruk

1. Iszbi-Erra 

(2017-1985)

1. Naplanum 

(2025-2005)

2. Szu-iliszu 

(1984-1975)

2. Emisum 

(2004–1976)

3. Iddin-Dagan 

(1974-1954)

3. Samum 

(1976–1942)

4. Iszme-Dagan 

(1953-1935)

4. Zabaja (1941–

1933)

5. Lipit-Esztar 

(1934-1924)

5. Gungunum 

(1932–1906)

6. Ur-Ninurta 

(1923-1896)

6. Abi-sare 

(1905–1895)

7. Bur-Sin 

(1895-1874)

7. Sumu-El 

(1894–1865)

1. Sumu-abum 

(1894–1881)

Ipiq-Adad I

Belakum

Samija 

8. Lipit-Enlil 

(1873-1869)

Warassa

Ibal-pi-El I

9. Erra-imitti 

(1868-1861)

8. Nur-Adad 

(1865–1850)

2. Sumu-la-El 

(1880–1845)

Ipiq-Adad II24

(1862–1818)

Sin-kašid 

(1865-1833)

10. Enlil-bani 

(1860-1837)

9. Sin-iddinam 

(1849–1842)

3. Sabium 

(1844–1831)

Naram-Sin

10. Sin-eribam 

(1842–1840)

11. Zambija 

(1836-1834)

11. Sin-iqiszam 

(1840–1835)

12. Silli-Adad 

(1835–1834)

24  Jako pierwszy władca Ešnunny przyjął też tytuł šarrum (Charpin 2004, 130-132).
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Isin Larsa Babylon Ešnunna Uruk

12. Iter-pisza 

(1833-1831)

13. Warad-Sin 

(1834–1822) 

4. Apil-Sîn 

(1830–1813)

Dannum-tahaz Sin-eribam 

(1833-1827)

Sin-gamil 

(1827-1824)

Ilum-gamil 

(1824-?)

13. Ur-dukuga 

(1830-1828)

Eteja

14. Sin-magir 

(1827-1817)

14. Rim-Sin 

I (1822–1763)

5. Sin-muballit 

(1812–1793)

Dadusza (1806-

1779)

Anam/

Dingir-Am

Irdanene (1816-

1810)25

Rim-Anum 

(1810)

15. Damiq-ili-

szu (1816-1794)

6. Hammurabi 

(1792–1750)

Nabi-ilišu 

(1803/2)

Ibal-pi-El II 

(1779-1765)

Siilli-Sin26 (1764-

1762)

Iluni (1762-?)

15. Rim-Sin II 

(ok. 1742-1738)

7. Samsu-iluna 

(1749–1712)

8. Abi-eszuh 

(1711–1684)

9. Ammi-ditana 

(1683–1647)

25  Od roku 1810 BC Rim-Sin I z Larsy agresywnie powiększa swoje państwo, do-
prowadzając do upadku najpierw Uruk, a następnie Isin. Uruk, mimo upadku, utrzyma-
ło się jako wasalne państewko, posiadając swoich królów, którzy desperacko próbowali 
utrzymać swoje państwo (Charpin 2004, 120-121). 

26  Był to ostatni samodzielny władca Ešnunny, zięć Hammurabiego (Charpin 2004, 
115). 
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Isin Larsa Babylon Ešnunna Uruk

10. Ammi-sa-

duqa (1646–

1626)

11. Samsu-dita-

na (1625–1595)

Tabela 1. Władcy okresu starobabilońskiego z tytułem (króla-) pasterza

Oczywiście, użycie tytułu (króla-) pasterza w inskrypcjach tych wład-
ców nie jest identyczne, bo jedni z nich stosowali je cześciej, a inni 
rzadziej, choć trudno tu o miarodajną ocenę wobec fragmentaryczności 
ewidencji: 

Isin (10 królów, 24 teksty) liczba poświadczeń27

Iddin-Dagan    1 
Išme-Dagan    1 
Lipit-Eštar    7 
Ur-Ninurta    1 
Bur-Sin   1 
Enlil-bani    5 
Zambija    1 
Ur-dukuga    3 
Sin-magir    1 
Damiq-ilišu    3 

Larsa (6 królów, 21 tekstów)
Abi-sare    1
Nur-Adad    3 
Sin-iddinam    4 
Sin-iqišam    1 
Warad-Sin    8
Rim-Sin    4 

27  Chodzi o liczbę poświadczeń danego tytułu w różnych inskrypcjach, a nie 
kopiach tego samego tekstu, których bywa niekiedy bardzo wiele.
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Babilon (3 królów, 12 tekstów)
Hammurabi    628 
Samsu-iluna    5 
Ammi-siaduqa   1 

Uruk (2 królów, 6 tekstów)
Sin-kašid    1
Anam    5

Ešnunna (1 król, 2 teksty)
Ipiq-Adad II   2 

Jeśli chodzi o miejsce symbolu (króla-) pasterza w tytulaturze, to  – 
jak już powiedziano – najczęściej spotykamy go tuż za imieniem władcy. 
Widzimy go w tej pozycji w siedmiu inskrypcjach Lipit-Eštara z Isin 
(E4.1.5.1; E4.1.5.2; E4.1.5.3; E4.1.5.4; E4.1.5.5; E4.1.5.6; E4.1.5.7), pię-
ciu tekstach Enlil-bani z Isin (E4.1.10.1; E4.1.10.2; E4.1.10.3; E4.1.10.4; 
E4.1.10.5), trzech  tekstach Ur-dukugi z  Isin (E4.1.13.1; E4.1.13.2; 
E4.1.13.3), dwóch tekstach Damiq-ilišu z Isin (E4.1.15.2; E4.1.15.3), 
trzech  tekstach Nur-Adada z  Larsy (E4.2.6.1; E4.2.8.3; E4.2.8.7), 
trzech tekstach Sin-iddinama z Larsy (E4.2.9.5; E4.2.9.12; E4.2.9.14), 
trzech tekstach Rim-Sina I z Larsy (E4.2.14.11; E4.2.14.12; E4.2.14.13), 
pięciu tekstach Anama z Uruk (E4.4.6.1; E4.4.6.2; E4.4.6.3; E4.4.6.5; 
E4.4.6.6) i po jednym tekście dziewięciu innych władców29. Warto do-
dać, że przydomek ten pojawia się także jako pierwszy wśród tytułów 
Hammurabiego w prologu jego Praw30. Nie bez znaczenia wydaje się 
także fakt, w kolejnych dziewięciu inskrypcjach pięciu królów tego 

28  Liczba ta obejmuje także trzykrotne pojawienie się tytułu opisującego króla 
jako pasterza w prologu i epilogu Praw Hammurabiego (Tyborowski 2019, 39, 158). 

29  Ur-Ninurty z Isin (E4.1.6.1), Bur-Sina z Isin (E4.1.7.1), Zambii z Isin (E4.1.11.1), 
Sin-magira z Isin (E4.1.14.1), Warad-Sina z Larsy (E4.2.13.13); Samsu-iluny z Babilonu 
(E4.3.7.2), Ammi-ṣaduqi z Babilonu (E4.3.10.1), Sin-kašida z Uruk (E4.4.1.15). 

30  Kol. I:50-51 Hammurabi, rē’ûm, Richardson 2000, 30. 
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okresu określenie pasterza znajduje się na drugim miejscu w ich dość 
rozbudowanej tytulaturze31.

W efekcie można wręcz powiedzieć, że tytuł ‘pasterz’ [sipa] występuje 
jako zamiennik wobec terminu ‘król’ [lugal]32. 

4. Tytuły króla-pasterza, ich treść, różnorodność i częstotliwość 
w inskrypcjach okresu starobabilońskiego

4.1. Król jako sługa świątyni i bóstwa 
W kwestii znaczenia różnorako sformułowanych tytułów zawie-

rających epitet króla-pasterza w tekstach tego okresu warto przede 
wszystkim zwrócić uwagę, że gros z nich wskazuje na troskę władcy 
nie o poddanych, lecz o najważniejsze sanktuaria swego królestwa, 
czyli czczone tam bóstwa. Wśród nich zdecydowanie wybija się Nip-
pur, obok którego daleko w tyle są Uruk, Larsa i Babilon, które łącznie 
wzmiankowane są rzadziej niż pierwsze sanktuarium33. Na szczególną 
uwagę zasługuje aż pięć tytułów, które mówią wprost o zaspokajaniu 
potrzeb (1) E-kur: sipa nì-nam-íl-nibruki – ‘pasterz, który zaopatruje 
Nippur’34, (2) sipa nì-nam-šár-ra-nibruki – ‘pasterz, który czyni wszystko 
mnogim dla Nippur’35, (3) sipa nì-nam-tùm-nibruki – ‘pasterz który 
dostarcza wszystko [co jest potrzebne] dla Nippur’36, (4) sipa 

31  Damiq-ilišu (E4.1.15.1); Sin-iqišama (E4.2.11.1); Warad-Sina (E4.2.13.16, 
E4.2.13.18, E4.2.13.20); Rim-Sina I (E4.2.14.8, E4.2.14.9, E4.2.14.10) i Samsu-iluny 
(E4.3.7.7). 

32  Interesujące uzasadnienie dla zamiennego stosowania obu tytułów można znaleźć 
w sumeryjskim przysłowiu, że „Lud bez króla jest jak stado owiec bez pasterza” (Selz 
2001, 8). 

33  Nippur pojawia się aż w dziewięciu tytułach, podczas gdy pozostałe miasta (Larsa 
i Uruk) po jednym razie. 

34  W tym brzmieniu tytuł ten występuje tylko raz w tekście Ur-Ninurty (E4.1.6.1), 
‘Shepherd who offers everything for Nippur’ (Frayne 1990, 66). 

35  ‘Shepherd who makes everything abundant for Nippur’ (Frayne 1990, 111). 
36  Występuje on w trzech inskrypcjach Ur-dukugi (E4.1.13.1, E4.1.13.2 i E4.1.13.3), 

‘shepherd who brings everything for Nippur’ (Frayne 1990, 94-96). 
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ni-nam-du8-du8-nibruki – ‘pasterz, który obdarza obfitością Nippur’37 
oraz (5) sipa-gú-un-kár-nibruki – ‘pasterz, który przynosi daninę dla 
Nippur’, który spotykamy w czterech tekstach Rim-Sina I (E4.2.14.11, 
E4.2.14.12, E4.2.14.13, E4.2.14.17)38. Jako identyczny z jednym z po-
wyższych można potraktować tytuł sipa nì-nam-šár-ra-unuki-ga – ‘pa-
sterz, który czyni wszystko mnogim dla Uruk’, który jest po prostu 
dopasowany do realiów ideologicznych Sin-kašida, króla Uruk z 1 poł. 
XIX w. przed Chr. (E4.4.1.15). Nie ma wątpliwości, że wszystkie te tytuły 
wyrażają podobną troskę, choć każdy z nich jest sformułowany inaczej.

Inne tytuły zbliżone znaczeniowo do wymienionych powyżej, rów-
nież wskazujące na troskę władcy o Nippur i inne sanktuaria, to sipa 
ú-a-é-an-den-líl-lá – ‘pasterz, który zaopatruje świątynie Anu i Enlila’, 
który znajdujemy w inskrypcji Sin-magira z Isin (E4.1.14.1)39, sipa šà-
du10-du10-nibruki-ke4 – ‘pasterz, który zadowala Nippur’, poświadczony 
w jednej inskrypcji Bur-Sina i jednej Sin-iqišama z Larsy40 oraz sipa 
sag-èn-tar-é-kiš-nu-gál – ‘pasterz, który troszczy/ interesuje się Ekiš-
nugal’, który znajdujemy w jednej inskrypcji Warad-Sina (E4.2.13.16)41. 
Wszystkie te tytuły kładą nacisk na to, że uwaga króla jest zwrócona 
na służbę bóstwom, troskę o świątynie i kult, co było podstawowym 
obowiązkiem władców (Postgate 1995, 399-401; Novák 2017, 71).

Podobną myśl o oddaniu służbie bogom czy zainteresowaniu bo-
skimi sprawami wyrażają tytuły sipa giš-tuk dingir-re-e-ne – ‘pasterz, 
który słucha bogów’42, jaki znajdujemy w jednej inskrypcji Lipit-Eštara 
z Isin (E4.1.5.7), oraz sipa giš-tuk ki-ág-dEN.ZU-na – ‘posłuszny pasterz, 
ukochany Sina’ poświadczony także w jednym tekście Abi-sare z Larsy 

37  Poświadczony w  dwóch inskrypcjach Sin-iddinama, króla Larsy (E4.2.9.5 
i E4.2.9.12), ‘shepherd who makes everything abundant for Nippur’ (Frayne 1990, 163). 

38  ‘Shepherd who bears tribute for Nippur’ (Frayne 1990, 286, 288, 289). 
39  ‘Shepherd, provider for the temples everything for the temples of An and Enlil’ 

(Frayne 1990, 98).
40  ‘Shepherd who makes Nippur content’ (Frayne 1990, 103, 191). 
41  ‘Shepherd who looks after Ekišnugal’ (Frayne 1990, 233). 
42  ‘Wise shepherd’ (Roth 1995, 25). 
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(E4.2.6.1). W innych tekstach, powstałych za panowania Hammurabie-
go i Samsu-iluny, występują tytuły, które mówią o zadowalaniu serca 
Marduka, sipa mu-t ii-ib li-ib-bi damar.utu – ‘pasterz, który zadowala 
serce Marduka’43, co także wskazuje na dbałość króla o świątynię i jej 
kult, a nie troskę o poddanych. 

Kolejne dwa tytuły królewskie, które określają władcę jako pasterza 
[sipa], a które wskazują na relację władcy z sanktuarium czy czczo-
nym tam bóstwem, to sipa ní-tuk-nibruki/ den.líl/ re’ûm paliḫ Nippur 
– ‘pasterz, który czci Nippur/Enlila’44 oraz sipa KA-sa6-sa6-ge-nibruki 
– ‘pasterz, który wytrwale modli się za Nippur’ (E.4.2.14.8; E4.2.14.9; 
E4.2.14.10)45. Wprawdzie nie ma tu mowy o czynnej trosce o świątynię 
lub bóstwo, lecz i tak termin sipa jednoznacznie opisuje relację między 
królem a światem nadprzyrodzonym, a nie ludzkim. 

Stosunek króla wobec Ekur lub jego głównego bóstwa oddaje jeszcze 
inny tytuł, który kilkakrotnie spotykamy w inskrypcjach królewskich 
tego okresu, sipa-sun5-na-nibruki46/ (dnanna)47 – ‘pokorny pasterz Nip-
pur’48. Z pozoru tytuł ten wskazuje na osobistą cechę władcy (pokora), 
któremu jest ona przypisywana, lecz fakt, że wiązana jest z nim konkret-
na świątynia lub bóstwo, wskazuje, że jest to sposób pełnienia służby 
władcy wobec naczelnego bóstwa jego stolicy lub państwa.

Oprócz powyższych tytułów, które wskazują na stosunek władcy 
do sanktuariów i bóstw, w inskrypcjach królewskich znajdujemy kilka 

43  Hammurabi (E4.3.6.7); Samsu-iluna (E4.3.7.1), ‘shepherd who contents him/ 
who pleases the heart of the god Marduk’ (Frayne 1990, 341, 373).

44  Lipit-Eštar [po akadyjsku] (E4.1.5.3); Zambija (E4.1.11.1); Sin-iqīšam (E4.2.11.1).
45  ‘Shepherd who ardently prays for Nippur’ (Frayne 1990, 281, 282-283, 284-285).
46  Tytuł ten pojawia się w czterech inskrypcjach Lipit-Eštara (E4.1.5.2, E4.1.5.4, 

E4.1.5.5, E4.1.5.6).
47  Chodzi o inskrypcję Warad-Sina (E4.2.13.13) dedykowaną bogu Nannarowi, 

w której nazywa on tak swego ojca, Kudur-mabuka. 
48  ‘Humble shepherd of Nippur’ (Frayne 1990, 48); ‘skromny pasterz Nippur’ 

(Mikołajczak 2022, 42). 
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takich, które wyrażają relację odwrotną: bóstwa wobec władcy. Wśród 
nich należy przede wszystkim wymienić tytuł sipa-ki-ág-dNanna(r)/ 
dAmar.utu/ Nin.líl – ‘pasterz, ukochany Nannara/Marduka/Ninlil’, 
który znajdujemy w  inskrypcjach Warad-Sina i  Hammurabiego49, 
a w trzech tekstach Damiq-ilišu (E4.1.15.1, E4.1.15.2 i E4.1.15.3) znaj-
dujemy tytuł sipa še-ga-an-na den-líl-da giš-tuk – ‘pasterz –ulubieniec 
Ana, który słucha Enlila’, który łączy postać władcy z dwójką najważ-
niejszych bogów Sumeru i Akadu, Anu i Enlilem. 
Tytuły królewskie (lugal-) sipa wskazujące na związek władcy 
ze świątynią lub bóstwem 

lp Tytuł (oryg.) Tytuł (tłum.) władca Liczba 

tekstów 

1. sipa nì-nam-šár-ra-ni-

bruKI

‘P., który czyni wszystko mno-

gim dla Nippur’

Enlil-bani 550

1a. sipa nì-nam-šár-ra-unu-
ki-ga

‘P., który czyni wszystko mno-

gim dla Uruk’

Sin-kašid 151

2. sipa-gú-un-kár-nibruki ‘P., który przynosi daninę dla 

Nippur’

Rim-Sin I 452

3. sipa nì-nam-tùm-nibruki ‘P., który dostarcza wszystko 

do Nippur’

Ur-dukuga 353

4. sipa ni-nam-du8-du8-ni-

bruki

‘P., który obdarza obfitością 

Nippur’

Sin-iddinam 254

lp Tytuł (oryg.) Tytuł (tłum.) władca Liczba 

tekstów 

49  Warad-Sin (E4.2.13.10); Hammurabi (E4.3.6.14), 
50  E4.1.10.2; E4.1.10.1; E4.1.10.3; E4.1.10.4; E4.1.10.5.
51  E4.4.1.15.
52  Pojawia się w 4 inskrypcjach Rim-Sina I króla Larsy: E4.2.14.11; E4.2.14.12; 

E4.2.14.13; E4.2.14.17.
53  E4.1.13.1; E4.1.13.2; E4.1.13.3. 
54  E4.2.9.5; E4.2.9.12.
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5. sipa nì-nam-íl-nibruki ‘P., który przekazuje wszystko 

dla Nippur’

Ur-Ninurta 155

6.

 

sipa šà-du10-du10 nibru-
ki-ke4

‘P., który zadowala Nippur’ Sin-iqīšam 156

Bur-Sin 157

7. sipa sag-èn-tar-é-kiš-

-nu-gál

‘P., który dba o Ekišnugal’ Warad-Sin 158

8. sipa-sun5-na-nibruki ‘Pokorny p. Nippur’ Lipit-Eštar 559

9. sipa-zi ki-ág-gá-ni ‘Jego (Nannara) prawy, uko-

chany  p.’

Iddin-Dagan 160

10. re-‘u-um pa-li-iḫ nibruki ‘Bogobojny p. Nippur’ Lipit-Eštar 161

11. sipa-ki-ág-dnanna/damar.

utu

‘Ukochany p. Marduka/ 

Nannara’

Hammurabi 262

Warad-Sin 163

12 sipa mu-ṭi-ib li-ib-bi 
damar-utu/-šu

‘P., który zadowala serce Mar-

duka/  jego’

Hammurabi 164

Samsu-iluna 165

lp Tytuł (oryg.) Tytuł (tłum.) władca Liczba 

tekstów 

55  E4.1.6.1.
56  E4.2.11.1.
57  E4.1.7.1. W tekście tym jest on nieco inaczej zredagowany 2sipa šà-nibru.KI 

du10-du10.
58  Pojawia się w jednej inskrypcji Warad-Sina z Larsy: E4.2.13.16.
59  Lipit-Eštar z Isin (E4.1.5.1; E4.1.5.2; E4.1.5.4.; E4.1.5.5; E4.1.5.6); Prawa I:40; 

Warad-Sin (E4.2.13.13). 
60  E4.1.3.2.
61  E4.1.5.3.
62  Hammurabi (E4.3.6.14 i E4.3.6.17) – akad. sipa na-ra-am-damar.utu.), ‘shepherd, 

beloved of Marduk’ (Frayne 1990, 351). 
63  E4.2.13.10. Jest to fragment modlitwy kończącej tekst. Frayne 1990, 216: ‘May 

I be the shepherd, beloved of the god Nanna’.
64  E4.3.6.7, ‘shepherd who contents him’ (Frayne 1990, 341). 
65  E4.3.7.1, ‘shepherd who pleases the heart of the god Marduk’ (Frayne 1990, 

373). 
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13. sipa-šà-du10-ga-na-ka-šè ‘P., który zadowala go Rim-Sin 166

14. sipa ú-a-é-an-den-líl-lá ‘P., dostawca świątyń Anu 

i Enlila’

Sin-magir 167

15. sipa-zi tu-da-ni-šè ‘Prawy p., którego on spłodził’ Išme-Dagan 168

16. sipa ní-tuk-nibruki/ 

rē’ûm paliḫ nibruKI

‘P., który czci Nippur’ Lipit-Eštar 169

Zambija 170

Sin-iqīšam 171

17. sipa KA-sa6-sa6-ge-nibruki ‘P., modlący się wytrwale 

za Nippur’

Rim-Sin I 372

18. sipa giš-tuk dingir-re-

e-ne

‘P. posłuszny bogom’ Lipit-Eštar 273

19. sipa še-ga-an-na den-lil-

-da giš-tuk

‘P., ulubieniec Ana, który 

słucha Enlila’

Damiq-ilišu 374

19a. re-‘u-[ú] mi-gir te-li-[ti] ‘P., ulubieniec Telitum (Ištar)’ Ammi-ṣa-

duqa

175

20. sipa dinanna-ke4 giškim-

-sa6-ga-ni

‘P., któremu Inanna dała swoje 

pomyślne znaki i pomoc’

Samsu-iluna 176

66  E4.2.14.15, ‘shepherd who pleases him’ (Frayne 1990, 292). 
67  E4.1.14.1, ‘shepherd, provider for the temples of the gods An and Enlil’ (Frayne 

1990, 98). 
68  E4.1.4.8, ‘the reliable shepherd whom he has engendered’ (Frayne 1990, 37). 
69  E4.1.5.3, akad. 2re-iu-um 3pa-li-iḫ 4nibruki, ‘shepherd who reverences Nippur’ 

(Frayne 1990, 92). 
70  E4.1.11.1, ‘shepherd who reverences, Nippur’ (Frayne 1990, 92).
71  E4.2.11.1, ‘shepherd who reverences, Nippur’ (Frayne 1990, 92). 
72  E4.2.14.8; E4.2.14.9; E4.2.14.10, ‘shepherd who ardently prays for Nippur’ (Frayne 

1990, 281, 282, 284). 
73  E4.1.5.7, ‘shepherd who heeds the gods’ (Frayne 1990, 59); ‘posłuszny pasterz’ 

(Mikołajczak 2022, 41).
74  E4.1.15.1; E4.1.15.2; E4.1.15.3, ‘favourite of the god An, who heeds the god Enlil’ 

(Frayne 1990, 103-105). 
75  E4.3.10.1. Jest to tekst bilingwiczny, w którym w wersji sumeryjskiej nie użyto 

rzeczownika sipa: 22kuš7 še21-ga 23DINGiR-zíb-ba-ke4. 
76  E4.3.7.8, ‘shepherd to whom the goddess Inanna gave her favourable omen and 

help’ (Frayne 1990, 389). 

Tabela 2. Tytuły królewskie (lugal-) sipa wskazujące na związek władcy ze świątynią  

lub bóstwem
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Patrząc na te tytuły, trudno nie zauważyć ich szczególnego związku 
z Nippur. Jest to fakt dość znaczący, bo w przeciwieństwie do pozosta-
łych miasto to politycznie od bardzo dawna nie odgrywało większej 
roli. Fakt jego częstego wzmiankowania w tytulaturze świadczy o jego 
wielkim prestiżu jako bardzo ważnym symbolu dawnej, sumeryjskiej, 
a następnie akadyjskiej tradycji Mezopotamii. Jest to fenomen nieco 
zaskakujący, gdyż od początku II tys przed Chr. każde z nowopowstałych 
państw posiadało i lansowało swój własny główny ośrodek władzy, gdzie 
czczono jedno naczelne bóstwo. 
4.2. (Król-) pasterz a kraj i poddani 

Pozostałe, znacznie mniej liczne tytuły króla-pasterza opisują relacje 
władcy ze światem ludzkim, a więc poddanymi. Co ciekawe, najważniej-
szymi i najczęściej występującymi są te, które wiążą króla ze sprawiedli-
wością. Są to trzy podobnie brzmiące tytuły posiadające także niemal 
identyczne znaczenie, a pojawiają się jedynie w tekstach królów Larsy. 
Dotyczą one działalności władcy w dziedzinie prawa i sprawiedliwo-
ści, które najprawdopodobniej należy rozumieć jako rządy skierowane 
na pomyślność poddanych (Seux 1980-83, 140-142). Tytuły te to: sipa-
-nì-ge-na-ra/ sipa nì-gi-na – ‘pasterz sprawiedliwości’, które pojawiają się 
w tekstach Nur-Adada (E4.2.8.3 i E4.2.8.7) i tytuł sipa-ni-ge-na-ke4, 
występujący w jednym tekście Sin-iddinama (E4.2.9.14). Ten ostatni 
tytuł trzykrotne pojawia się także w nieco zmodyfikowanych warian-
tach w inskrypcjach Warad-Sina, sipa-nì-ge, sipa-nì-si-sá i sipa-nì-ge 
den-lil-le gar-ra – ‘pasterz sprawiedliwości/wyznaczony przez Enlila’77. 
Jest zaskakujące, że tak liczne odwołania do symbolu króla-pasterza 
sprawiedliwości spotykamy w tekstach władców, z których żaden nie po-
kusił się o wydanie zbioru praw, choć znane są wzmianki o ich dekretach 
sprawiedliwości [mēšarum] (Kraus 1984, 31-50, Novák 2017, 73). 

77  nì-si-sá = mēšarum, a więc rē’ī mēšarim (Selz 2001, 24).
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E4.2.13.18
1ir11-

denzu    Ja jestem Warad-Sin,
2níta-kala-ga    wojownik potężny,
3sipa-nì-ge    pasterz sprawiedliwości 
4den.líl-le gar-ra    wyznaczony przez Enlila, 
5ú-a-uri5

ki-ma    dostawca Ur,
6lugal-larsaki-ma   król Larsy,
7lugal-ki-en-giki-uri-ke4   król Sumeru i Akadu, 
8dumu-ku-du-ur-ma-bu-uk  syn Kudur-mabuka,
9ad-da-e-mu-ut-ba-la-me-en  ojca Jamutbalum. 

Z okresu panowania Warad-Sina pochodzi nieco odbiegający od wy-
mienionych tytuł sipa ni-ge mú-mú – ‘Pasterz, który sprawia, że wzrasta 
sprawiedliwość’ (E4.2.13.20), co być może kładzie nacisk na skuteczność 
jego zabiegów w procesie tworzenia sprawiedliwego ładu w państwie.

Jak już powiedziano, tytuły te niewątpliwie odnoszą się do działalno-
ści władcy dla dobra poddanych, o czym świadczy fragment 4 kolumny 
tekstu Praw Hammurabiego, gdzie król ten jest nazwany ‘pasterzem za-
prowadzającym pokój/pomyślność’ [sipa mušallimum], ‘pasterz, którego 
berło jest sprawiedliwe’ [ša gišgidri išarat] (Tyborowski 2019, 103. Por. 
także, Winter 2008, 83). Podobną wymowę ma tekst Sin-iddinama z Lar-
sy, w którym władca mówi, że berło sprawiedliwości otrzymał, by ‘paść 
Kraj’ [gidri-nì-si-sá nam-sipa-kalam-ma-ni-šè šu-ni-šè mu-un-gar-ra-a] 
(Fitzgerald 2002, 88). Nieco zaskakujące jest, że tytułu ‘pasterza sprawie-
dliwości’ nie znajdujemy w tekstach Hammurabiego, fundatora słynnego 
zbioru praw, choć jego określenia roczne dwukrotnie wspominają o jego 
prawodawczej działalności78. Co ciekawe, w obu przypadkach używa się 
tego samego sformułowania nì.si.sá, które znajdujemy w królewskiej 
inskrypcji Warad-Sina (E4.2.13.24)79. 

Ostatnie tytuły królewskie zawierające termin sipa, a wskazujące 
na troskę króla o poddanych, to utrwalony na bilingwicznej inskrypcji 

78  W określeniu rocznym swego 22 roku panowania Hammurabi przytacza tytuł 
króla sprawiedliwości lugal-nì-si-sá, który odnosi do swego posągu, a w roku 7 mówi 
on o zaprowadzeniu sprawiedliwości. Por. Horsnell 1999, 142; Charpin 2012, 141. 

79  sipa-nì-si-sá, ‘shepherd of justice’ (Frayne 1990, 248).



173Król jako pasterz w tekstach królewskich okresu starobabilońskiego

tytuł sipa sag-gi6/ṣa-al-ma-at qá-qá-di-im – ‘pasterz czarnogłowych’ 
i sipa-an-ub-da-límmu-ba – ‘pasterz czterech stron świata’, które ewi-
dentnie nawiązują do wcześniejszej tradycji w dziejach Mezopotamii80. 
Warto bowiem zwrócić uwagę, że tytuły te przypominają wymienione 
wcześniej tytuły (1) pasterza Kraju i czarnogłowych, jakiego używał 
Šu-Sin, oraz (2) ‘króla czterech stron świata’ [lugal-ub-da-límmu-ba] 
po raz pierwszy przyjętego przez Naram-Sina, wnuka Sargona z Akadu. 
Tym razem znajdujemy go w inskrypcji Samsuiluny, który podobnie jak 
wspomniany przedstawiciel dynastii akadyjskiej szczyci się pokonaniem 
wielkiej rebelii w Sumerze (Charpin 2004, 337-342). Można więc uznać, 
że tytuł ten wyraża potęgę polityczną, bo będąc tak potężnym pasterzem, 
król zapewnia bezpieczeństwo swoim poddanym. Dokładnie tak samo 
można zapewne interpretować tytuł sipa-ur-sag/ qarradim – ‘bohaterski 
pasterz’, który spotykamy w innej bilingwicznej inskrypcji (E4.3.7.7) 
tego samego władcy. 

W Prawach Hammurabiego znajdujemy jeszcze jeden tytuł, okre-
ślający króla jako pasterza, a mianowicie rē’ī nišī – ‘pasterz ludu’, który 
podobnie jak wspomniany już rē’ûm mušallimum – ‘pasterz zaprowa-
dzający pokój/pomyślność’, występuje tylko w tekście na steli i nigdzie 
indziej w tej epoce. Fakt ten należy uznać za kolejny dowód na autorskie 
tworzenie ideologii królewskiej w Babilonii tego okresu. 

lp Tytuł (oryg.) Tytuł (tłum.) władca Liczba 

tekstów 

1 sipa-nì-ge-na-ke4 ‘P. sprawiedliwości’ Sin-iddinam 181

1a. sipa-nì-ge-na ‘P. sprawiedliwości’ Nur-Adad 282

1b. sipa-nì-si-sá ‘P. sprawiedliwości’ Warad-Sin 183

80  Tytuły te nosili już władcy z dynastii akadyjskiej i III dynastii z Ur (Postgate 
1995, 400-402).

81  E4.2.9.14:33, Frayne 1990, 176.
82  E4.2.8.3 52sipa-nì-ge-na; E4.2.8.7 18[sipa] nì-˹gi˺-na, ‘shepherd of righteousness’ 

(Frayne 1990, 142, 148).
83  E4.2.13.24:12, ‘shepherd of justice’ (Frayne 1990, 248). 
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lp Tytuł (oryg.) Tytuł (tłum.) władca Liczba 

tekstów 

1c. sipa ni-ge mú-mú ‘P., który sprawia, że wzra-

sta sprawiedliwość’

Warad-Sin 184

1d. sipa-nì-ge den-líl-le gar-ra ‘P. sprawiedliwości wyzna-

czony przez Enlila’

Warad-Sin 185

1e. sipa-nì-ge giš-hur šu-du7-du7 ‘P. sprawiedliwości, który 

doskonale wypełnia rytuały’

Warad-Sin 186

2. sipa ni-ší ‘P. ludu’ Hammurabi 187

3. sipa mušallimum ‘P. zaprowadzający pokój’ Hammurabi 188

4. sipa sag-gi6-ga/ 

sipa ṣa-al-ma-at qá-qá-di-im

‘P. czarnogłowych’ Rim-Sin I 189

Ipiq-Adad II 290

5. sipa-zi-sag-gi6-ga ‘Prawy p. czarnogłowych’ Rim-Sin I 191

6. nam-sipa-ub-da-Iímmu-ba/

re-‘u-um ki-ib-ra-at ar-ba-im

‘P. czterech stron świata’ Samsu-iluna 192

7. sipa ur-sag/ sipa qar-ra-dim ‘Bohaterski p.’ Samsu-iluna 193

Tabela 3. Królewski tytuł pasterza-sprawiedliwości i inne tytuły (króla-)pasterza-opiekuna 

lub przywódcy 

Warto podkreślić, że – podobnie jak poprzednie – niektóre z tych 
tytułów noszą znamiona autorskiego posługiwania się nimi, mającego 
nawiązywać do określonych realiów (Selz 2001, 13). Warto bowiem za-
uważyć, że w kilku przypadkach dany tytuł występuje jedynie w inskryp-
cjach pojedynczych, ewentualnie dwóch władców, co oznacza, że zostały 

84  E4.2.13.20:2-3, ‘shepherd who makes righteousness increase’ (Frayne 1990, 239). 
85  E4.2.13.18, ‘shepherd of rightousness appointed by Enlil’ (Frayne 1990, 237). 
86  E4.2.13.22:11-13, ‘shepherd of righteousness who perfectly executes rites’ (Frayne 

1990, 245). 
87  PH kol. IV:45. 
88  PH kol. XLVII:43. 
89  E4.2.14.15:28.
90  E4.5.14.2; E4.5.14.13, ‘Shepherd of the black-headed (people)’ (Frayne 1990, 

545-546). 
91  E4.2.14.15:28.
92  Inskrypcja bilingwiczna E4.3.7.5, ‘shepherdship in four quarters’ (Frayne 1990, 

382).
93  Inskrypcja bilingwiczna E4.3.7.7, ‘valiant shepherd’ (Frayne 1990, 386). 
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one zredagowane do oddawania precyzyjnie ich ideologii. Przykładami 
takich tytułów mogą być: sipa nì-nam-šár-ra-nibruKI, ‘pasterz, który czy-
ni wszystko mnogim dla Nippur’, który pojawia się w pięciu inskrypcjach 
Enlil-bani z Isin (E4.1.10.1,2,3,4,5)94, sipa nì-nam-tùm-nibruKi, ‘pasterz, 
który dostarcza wszystko dla Nippur’, występujący jedynie w trzech tek-
stach króla Isin Ur-dukugi (E4.1.13.1-3)95, czy sipa-sun5-na-nibruKI – ‘po-
korny pasterz Nippur’, występujący w pięciu tekstach Lipit-Eštara z Isin 
(E4.1.5.1,2,4,5,6)96. Pamiętać należy, że w rzeczywistości poświadczeń 
tytułu króla, określającego go jako pasterza, mogło być więcej, ale teksty 
zawierające je nie zachowały się do naszych czasów. Wskazuje na to np. 
użycie takiej tytulatury w określeniach rocznych władców, których takie 
teksty królewskie się nie zachowały 97.

Na koniec warto powiedzieć, że tak zróżnicowane znaczenia tytu-
łów królewskich zawierających rzeczownik ‘pasterz’ [sipa/ rē’ûm] nie 
pozwalają jednoznacznie stwierdzić, jak w istocie należy rozumieć dwa 
najprostsze tego typu tytuły pochodzące z tego okresu. Perwszy z nich 
to wspomniany już sam rzeczownik sipa/ rē’ûm, a drugi, to proste wyra-
żenie sipa-zi – ‘prawy/rzetelny/dobry pasterz’98. Sam rzeczownik ‘pasterz’ 
jako tytuł królewski pojawia się w prologu Praw Hammurabiego, a drugi 
występuje najczęściej w połączeniu z nazwami miast Uruk oraz Larsą, 
sipa-zi-unuki/-larsaki – ‘prawy/rzetelny/dobry pasterz Uruk/Larsy”99, 

94  ‘shepherd, who makes everything abundant for Nippur’ (Frayne 1990, 78-82). 
Tytuł ten został najprawdopodobniej skopiowany przez Sin-kašida, króla Uruk, który 
zastosował go raz w swej inskrypcji E4.4.1.15, odnoszącej się do Uruk. 

95  ‘Shepherd who brings everything for Nippur’ (Frayne 1990, 94-96). 
96  ‘Humble shepherd of Nippur’ (Frayne 1990, 49-58). Tytuł ten ewidentnie 

skopiował Warad-Sin, który użył go w formie zmodyfikowanej w swojej inskrypcji 
E4.2.12.12:36-37 odnoszącej się do świątyni Ebabbar w Larsie. 

97  Np.: określenia roczne Apil-Sina oraz Abi-ešuḫa. Por. Charpin 2010, 91-92. 
98  Tytuł ten składa się z rzeczownika sipa(d), który oznacza pasterza, oraz przy-

miotnika zi(d), który oznacza określone kwalifikacje moralne, osobowościowe, ‘dobry, 
prawy’, por. Halloran 2006, 315. Frayne tłumaczy je jako ‘reliable’ (Frayne 1990, 24, 37), 
bądź ‘true’ (158, 472, 474, 475).  

99  Sin-iddinam z Larsy (E4.2.9.1) i 5 tekstów Anama, króla Uruk (E4.4.6.1; 
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pojawiający się w niektórych inskrypcjach władców tych państw100. 
Wątpliwości co do właściwego rozumienia obu tych tytułów wynikają 
stąd, że one same nie precyzują swego znaczenia. W jednym i drugim 
przypadku może to być pasterska opieka nad sanktuariami, jak też dba-
łość o kraj i poddanych. Warto dodać, że tytuły te, choć w sumie nie tak 
częste, występują w tekstach królewskich zarówno dynastii z Uruk101, 
Larsy (E4.2.9.1102) i Babilonu103 oraz Isin (E4.1.3.2), gdzie występują 
w nieco rozbudowanej postaci104. 

lp Oryginał Tłumaczenie władca Liczba 

tekstów 

1 sipa ‘Pasterz’ Hammurabi 1105 

2. sipa-zi-unuki ‘Prawy p. Uruk’ Anam 5

2a. sipa-zi-larsaki ‘Prawy p. Larsy’ Sin-iddinam 1

3. sipa-zi ki-ág-

-gá-ni

‘Jego prawy ukochany p.’ Iddin-Dagan 1

Tabela 4. Najprostsze tytuły (króla-) pasterza

Warto przypomnieć, że sam tytuł sipa, wyrażony tym jednym słowem 
występuje bardzo wcześnie i jest najczęstszy w III tys. przed Chr. Uznać 
więc należy, że był on najprawdopodobniej wyposażony w podstawową, 
a jednocześnie de facto pełną treść związaną z pozytywną rolą i działal-
nością postaci tak siebie określającego króla (Postgate 1995, 400). Aspekt 
ten w interesujący sposób ukazują określenia roczne Rim-Sina I z Larsy, 
gdzie tytuły (króla-) pasterza pojawiają się aż w czterech kolejnych latach 
(RS 22-25). Co ciekawe, tytuły sipa i sipa-zi występują tam zamiennie, 

E4.4.6.2; E4.4.6.3; E4.4.6.4; E4.4.6.6.).
100  W tekście Iddin-Dagana (E4.1.3.2:17) występuje on w postaci nieco rozwiniętej 

sipa-zi ki-ág-gá-ni, ‘his beloved reliable shepherd’ (Frayne 1990, 24). 
101  Występuje w 5 inskrypcjach Anama z Uruk i 1 inskrypcji Sin-iddinama z Larsy: 

E4.4.6.1; E4.4.6.2; E4.4.6.3, E4.4.6.5; E4.4.6.6; E4.2.9.1.
102  sipa-zi-Lársaki-ma, ‘(Sin-iddinam) prawy pasterz Larsy’. 
103  sipa-zi-unuki-ga ‘(Anam), prawy pasterz Uruk’.
104  sipa-zi ki-ág-gá-ni, ‘(Iddin-Dagan) jego prawy, ukochany pasterz’. 
105  Prolog Kol. I:50-51
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a pod koniec tego okresu uzupełniają je dwa jego warianty sipa-gi-na 
(RS 26, 28) – ‘pewny106 pasterz’ i sipa-giš-tuk-kur-gal (RS 27) – ‘pasterz, 
który słucha wielkiej góry’107. Przy tej okazji warto dodać, że pod wzglę-
dem odwołań do tytułu określającego króla jako pasterza określenia 
roczne Rim-Sina I wyróżniają się spośród wszystkich innych władców 
tego okresu, gdzie są one rzadkie i nic nie wnoszące do naszego ich 
rozumienia (Charpin 2010, 91-92).

5. ‘Pasterz’ jako opiekun według inskrypcji starobabilońskich

Analizowane tutaj starobabilońskie teksty królewskie, które obok 
króla pasterzem określają także niektóre bóstwa, same podpowiadają, jak 
dokładnie należy rozumieć ten termin w znaczeniu opiekuna. Szczegól-
nie wyraźnie wskazują na to dwa fragmenty inskrypcji królów Larsy po-
chodzących z tej epoki, Sin-iqišama (E4.2.11.1) i Rim-Sina I (E4.2.14.4). 

W obu przypadkach odnośne fragmenty tekstów to nagłówki in-
skrypcji:

Sin-iqišam, E4.2.11.1108

1[d]en-líl    (Dla) Enlila, 
2en-u18-ru    wielkiego pana, 
3aš-a-ni mah    który jest najbardziej wynio-
sły,
4zà-dib an-ki-a   który przewyższa (wszystko) 
na niebie i na ziemi, 
5sipa-gin7 edin   5-7który, jak pasterz trosz-
czy się o to, co żyje 
6˹kìlib˺ zi-gál túm-túm-mu  na stepie
7nì-a-na
8mu-sa4-a   8-9który troszczy się o wszystko
9èn tar-ra

106  ‘True’ (Sigrist 1990, 54-55, 57-58). 
107  Tj. Enlila, inaczej Sigrist 1990, 56: ‘shepherd who listens to the broad country’. 
108  ‘For the [god] Enlil, mighty lord, who is uniquely supreme, who surpasses 

(those) in heaven and earth, who like a shepherd cares for all living creatures (of) the 
steppe, who looks after anything whatsoever’ (Frayne 1990, 190).
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Rim-Sin I, E4.2.14.4109

1dDumu-zi   Dla Dumuziego, 
2en-siskur   pana (regularnych) ofiar, 
3nita-dam-ki-ág-dinanna ukochanego małżonka Inanny, 
4sipa-eden-dagal-la  pasterza szerokiego stepu, 
5túm-túm-e hé-du7  który troszczy się (o to, co żyje)
6lugal-a-ni-ir   swego pana, 

Postać Dumuziego jest tu o tyle istotna, że oprócz tego, że był on 
czczony jako bóstwo, uchodzi też za legendarnego króla Sumeru i jako 
taki występuje wśród władców wymienionych przed potopem na Su-
meryjskiej Liście Królów (por. Anagnostou-Laotides 2017, 88). 

Ta swoista definicja mówiąca, czym ma być funkcja (króla-) pa-
sterza jako opiekuna, jest bardzo przydatna, ponieważ te same teksty 
mówią, że władzę pasterską królowie otrzymywali od swoich boskich 
opiekunów110. Bez wątpienia władcy ziemscy, namiestnicy bogów mieli 
ją wykonywać w podobny sposób, okazując troskę o swoich poddanych, 
o czym czytamy w trzech tekstach: 

Warad-Sin: „Ich (Ana i Enlila) czyste słowo sprawiło, że troszczył się 
o żywych jak pasterz, aby uczynić ich kraj bezpiecznym, dać im wodę 
i przedłużyć ich dni”111 (E4.2.13.21).

109  ‘For the god Dumuzi, lord of offerings, beloved husband of the goddess Inanna, 
shepherd of the broad steppe, fit to to care for (all the creatures), his lord’ (Frayne 1990, 
190).

110  Np. uzyskaniem władzy pasterskiej od bóstwa chwali się Warad-Sin w inskrypcji 
E4.2.13.21, w której jednocześnie tytułuje się pasterzem. 

111  E4.2.13.21 38sipa-gin7 ˹zi˺-gál túm-túm-e-dè 39ma-da-bi-im šu-a gi4-gi4-dè 40šà-
bé a gá-gá-dè u4-bi sù-sù-u5-dè 41inim sikil-bi bí-in-tùm, ‘Their (An and Enlil’s) word 
purely moved him to care for the living ones like a shepherd, to make their land safe, 
to establish water in their midst, to make their days long’ (Frayne 1990, 242).
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Hammurabi: „W dostatku i obfitości pasłem ich. Osiedliłem ich w spo-
kojnych siedzibach” 112 (E4.3.6.7). 

Samsu-iluna: „Wielcy bogowie wejrzeli na mnie… bym sprawował 
władzę pasterską nad czterema stronami (świata) w pomyślności na 
zawsze”113 (E4.3.7.5).

O tym zaś, że to bogowie obdarowywali królów władzą pasterską 
czytamy aż w dziesięciu inskrypcjach z tego okresu, a ich wymowa jest 
jednoznaczna, np.: 

1. Sin-idddinam: 15nam-sipa-Larsa.KI-˹ma˺-[šè] 16hu-mu-un-íl-[le-en]114 
- [„On wyniósł mnie do godności pasterza Larsy”] (E4.2.9.6).

2. Warad-Sin, 45nam-sipa kalam-ma-na mu-un-gar-re-en115 - [„Którego 
(Nanna) wyznaczył na pasterza swego Kraju”] (E4.2.13.21).

3. Samsu-iluna: 18sa-˹am˺-su-i-lu-na 19lugal ˹la-la˺-ni ì-me-en-na-ta 
20kur-kur kìlib-ba-bi 21nam-sipa-bi ak-dè 22ma-an-sum116/ 16a-na sa-am-
-su-i-lu-na 17LUGAL la-le-šu ia-a-ti 18˹ŠU˺.NÍGIN ma-ta-tim 19[a]-na 
re-ie-em i-din-nam - [„Enlil {…} dał mnie, Samsu-ilunie, swemu ulu-
bionemu królowi, wszystkie kraje, {abym je} pasł] (E4.3.7.5).

Cytaty powyższe, w swej wymowie charakterystyczne dla całej grupy 
tekstów tego rodzaju117, nie pozostawiają wątpliwości, że królowie tytu-

112  E4.3.6.7 34in nu-uh-šim ù HÉ.GAL 35lu e-ri-ši-na-ti 36šu-ba-at ne-eh-tim 37lu u še-
ši-ib ši-na-ti, ‘In abundance and plenty I shepherded them. I settled them in peaceful 
abodes’ (Frayne 1990, 341).

113  77nam-sipa-ub-˹da˺-límmu-ba 78silim-ma du-rí-šè ak-dè 73re-iu-˹tam˺ [ša] ki-ib-
ra-[at] ar-ba-im 74in šu-ul-mi-im 75a-na da-ar e-pé-ša-am, ‘to exercise the shepherdship 
of the four quarters in well-being forever’ (Frayne 1990, 383).

114  ‘He elevated [me to] the shepherdship of Larsa’ (Frayne 1990, 165). 
115  ‘Whom (the god Nanna) appointed (for) shepherdship of his nation’ (Frayne 

1990, 242). 
116  ‘Gave to me, Samsu-iluna, king of his pleasure, the totality of the lands to she-

pherd’ (Frayne 1990, 381). 
117  Enlil-bani (E4.1.10.1001:13-20); Nur-Adad (E4.2.8.7:24-25); Sin-iqišam 

(E4.2.11.1:1-4); Rim-Sin I (E4.2.14.15:36-37); Hammurabi (E4.3.6.7:34-37); Ammi-
-ditana (E4.3.9.2:18-25/ [akad.] 19’-25’); Takil-ilissu (E4.11.2.1:5-8). 
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łujący się pasterzami uważali, że swą władzę otrzymali od bóstw w celu 
sprawowania rządów pomyślnych dla swoich krajów i poddanych. 

Zasugerowane wyżej rozumienie terminu sipa jako ‘hodow-
ca’, ‘dostarczyciel zwierząt ofiarnych’ jest nierzadko wyobrażane 
na starobabilońskich pieczęciach cylindrycznych, ukazujących 
sceny rytualne właśnie z tym motywem. Co istotne, postaci wrę-
czające zwierzę dość łatwo dają się zidentyfikować jako królowie, 
co ostatecznie potwierdza, że tak właśnie ich rolę jako ‘pasterzy’ 
należy rozumieć (Collon 1986, 37). Warto dodać, że motyw ten 
jest widoczny na licznych odciskach, datowanych także na czasy 
władców, którzy sami w swoich inskrypcjach w ten sposób się 
nie określają, jak np. władcy babilońscy przed Hammurabim 
(Sabium, Apil-Sin; Blocher 1989, tabl. 70-75). Może to oznaczać, 
że takie określanie i przedstawianie władcy w ofiacjalnej ideologii 
było jeszcze częstsze niż sugerują to znane nam teksty. 

Rysunek 1. Starobabilońskie przedstawienie władcy wręczającego bóstwu zwierzę ofiarne. 

Za Werr 1988, 122 (tablica V, 5 {11.a}).
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6. Zakończenie 

Jak pokazuje powyższa analiza, tytuł króla określający go jako pa-
sterza stał się bardzo popularny i występował w wielu różnorodnych 
wariantach w  okresie starobabilońskim, co wskazuje też na jego wiel-
kie znaczenie. Potwierdza to fakt, że niektórzy władcy posługiwali się 
rozbudowanymi wariantami tego tytułu, wyraźnie w celu wyrażenia 
w unikatowy sposób swojej władzy króla jako pasterza. Znaczenie tytułu, 
określającego króla w ten sposób, potwierdza także fakt, że w ponad 
połowie wszystkich inskrypcji rozbudowany tytuł tego typu pojawia się 
jako pierwszy, na czele listy wszystkich godności przytaczanych w ty-
tulaturze.

Jeśłi chodzi o zadania, jakie najczęściej wiązano z tytułem (króla-) pa-
sterza, to zdecydowana większość z nich wskazuje na troskę o świątynię 
i bóstwo, a nie poddanych. Jako pasterz król dostarcza zwierząt ofiar-
nych bóstwom i świątyniom dla potrzeb kultowych. Król-pasterz był 
więc bardziej hodowcą, który miał wyhodować i dostarczyć zwierzęta 
dla bogów, a nie dbać o nie na stepie, chroniąc je przed niebezpieczeń-
stwami. Dopiero na drugim miejscu troską (króla-) pasterza ma być 
pomyślność kraju i poddanych. Ciekawostką jest to, że w tym znaczeniu 
aż cztery warianty tytułu (króla-) pasterza kładą nacisk na  zachowanie 
sprawiedliwości, tj. ładu społecznego. 

Można więc powiedzieć, że w tytulaturze królewskiej okresu sta-
robabilońskiego mamy do czynienia z dwoma różnymi znaczeniami 
pojęcia (króla-) pasterza. Pierwsze z nich odnosiło się do sługi bogów, 
odpowiedzialnego za dostarczanie zwierząt ofiarnych do świątyni i tutaj 
król był odpowiedzialny za hodowlę zwierząt w tym celu. Był on w efek-
cie bardziej hodowcą niż pasterzem. Drugie zdecydowanie rzadziej 
występujące znaczenie pojęcie (króla-) pasterza odnosi się do dbałości 
o pomyślność kraju i poddanych i jedynie w tym przypadku był on 
związany ze światem ludzi. Co ciekawe, to rozumienie tytułu króla jako 
pasterza stopniowo staje się popularniejsze i poczynając od poł. II tys. 
przed Chr., będzie ono dominujące dla całej kultury Mezopotamii.
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